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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Vytautas Landsbergis

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(2) Kaliningradská oblasť má skutočne 
výnimočnú zemepisnú polohu: ako 
pomerne malá oblasť, ktorá je úplne 
obklopená dvoma členskými štátmi EÚ, 
predstavuje jedinú enklávu v EÚ; jej tvar a 
zemepisné rozmiestnenie jej obyvateľstva 
by pri uplatnení štandardných pravidiel 
vymedzenia pohraničnej oblasti viedli 
k umelému rozdeleniu tejto enklávy, ktoré 
by znamenalo, že niektorí obyvatelia by 
požívali výhody malého pohraničného 
styku, zatiaľ čo väčšina obyvateľov 
(vrátane obyvateľov mesta Kaliningrad) by 
tieto výhody nemala. Vzhľadom na 
homogénny charakter Kaliningradskej 
oblasti a v záujme zintenzívnenia obchodu, 
sociálnej a kultúrnej výmeny a regionálnej 
spolupráce by sa mala zaviesť osobitná 
výnimka z nariadenia (ES) č. 1931/2006, 
ktorá by umožnila, aby bola celá 
Kaliningradská oblasť považovaná za 
pohraničnú oblasť.

(2) Kaliningradská oblasť má skutočne 
výnimočnú zemepisnú polohu: ako 
pomerne malá oblasť, ktorá je na súši 
úplne obklopená územím dvoch členských 
štátov EÚ, predstavuje jedinú enklávu v 
EÚ; jej tvar a zemepisné rozmiestnenie jej 
obyvateľstva by pri uplatnení štandardných 
pravidiel vymedzenia pohraničnej oblasti 
viedli k umelému rozdeleniu tejto enklávy, 
ktoré by znamenalo, že niektorí obyvatelia 
by požívali výhody malého pohraničného 
styku, zatiaľ čo väčšina obyvateľov 
(vrátane obyvateľov mesta Kaliningrad) by 
tieto výhody nemala. Vzhľadom na 
homogénny charakter Kaliningradskej 
oblasti a v záujme zintenzívnenia obchodu, 
sociálnej a kultúrnej výmeny a regionálnej 
spolupráce by sa mala zaviesť osobitná 
výnimka z nariadenia (ES) č. 1931/2006, 
ktorá by umožnila, aby bola so súhlasom 
susedných štátov celá Kaliningradská 
oblasť považovaná za pohraničnú oblasť.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Vytautas Landsbergis

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(6) Keďže ciele tohto nariadenia, konkrétne 
ustanovenie zmien a doplnení existujúcich 
pravidiel Únie týkajúcich sa malého 
pohraničného styku, nie je možné 

(6) Keďže ciele tohto nariadenia, konkrétne 
ustanovenie zmien a doplnení existujúcich 
pravidiel Únie týkajúcich sa malého 
pohraničného styku, nie je možné 
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uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských 
štátov a možno ich lepšie dosiahnuť na 
úrovni Únie, môže Únia prijať opatrenia 
v súlade so zásadou subsidiarity uvedenou 
v článku 5 Zmluvy o Európskej únii. 
V súlade so zásadou proporcionality, ktorá 
je takisto stanovená v uvedenom článku, 
toto nariadenie nepresahuje rámec 
nevyhnutný na dosiahnutie tohto cieľa.

uspokojivo dosiahnuť na úrovni 
dotknutých členských štátov poskytujúcich 
súhlas bez dohľadu na úrovni Únie, môže 
Únia prijať navrhované opatrenia v súlade 
so zásadou subsidiarity uvedenou 
v článku 5 Zmluvy o Európskej únii.
V súlade so zásadou proporcionality, ktorá 
je takisto stanovená v uvedenom článku, 
toto nariadenie nepresahuje rámec 
nevyhnutný na dosiahnutie tohto cieľa.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
Vytautas Landsbergis

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(12a) Súčasnú Kaliningradskú oblasť 
previedol do Ruskej federácie Sovietsky 
zväz, ktorý nadobudol toto stredoeurópske 
územie Kráľovca v súlade s Postupimskou 
dohodou z roku 1945, na základe ktorej 
ho mal spravovať dovtedy, kým nevstúpi 
do platnosti rokovaná mierová dohoda, no 
tú víťazní spojenci druhej svetovej vojny 
vrátane Sovietskeho zväzu či Ruskej 
federácie a Nemecka doposiaľ 
nepodpísali.

Or. en


